
Multilingualism
Evolution of 
Luxembourgish
Luxembourgish in 
everyday life
Media & culture
Discover language in 
a participatory manner 

Expo on tour!The Luxembourgish 
language(s)

Come and discover the 
new travelling exhibition 
by ZLS:

→
→

→

→
→

Does Luxembourgish 
have an offi  cial 
orthography? 

Is it true that everyone 
living in Luxembourg 
speaks at least three 
languages? 

Do geographical factors have 
an impact on multilingualism 
in Luxembourg, similarly 
to Switzerland or Belgium?

Informatiounen zu den 
Datumen, de Visite-guidéeën an 
dem Kaderprogramm: 
→ www.zls.lu

Informationen zu den Daten, 
den Führungen und 
dem Rahmenprogramm: 
→ www.zls.lu

Informations sur les dates, 
les visites guidées 
et le programme cadre : 
→ www.zls.lu

Information about dates, 
guided tours and supporting events: 
→ www.zls.lu

Bis geschwënn!À bientôt !

Bis bald! See you 
there!

Free 
entry



Mehrsprachigkeit
Luxemburgisch im 
Wandel der Zeit 
Luxemburgisch im Alltag
Medien & Kultur
Sprache partizipativ erleben

Viens découvrir la 
nouvelle exposition 
itinérante du ZLS :

Langue(s) 
luxembourgeoise(s)

Plurilinguisme
Évolutioun du 
luxembourgeois
Le luxembourgeois 
au quotidien
Médias & culture
Découverte de la 
langue de manière 
participative

→
→

→

→
→

Combien de variétés 
régionales existe-t-il en 
luxembourgeois ?

Est-ce que le 
Grand-Duché a une 
langue officielle ?

Y a-t-il des groupes 
de hip-hop qui rappent 
en luxembourgeois ?

Luxemburger 
Sprache(n)

Warum gibt es in 
Luxemburg so viele 
verschiedene Sprachen?

Ist Luxemburgisch eine 
eigenständige Sprache 
oder ein Dialekt?

Komm und entdecke die 
neue Wanderausstellung 
des ZLS:

→
→

→
→
→

D’Lëtzebuerger
Sprooch(en)

Schreifs du an 
dengem Alldag vill 
Lëtzebuergesch?

Gees de an der 
Vakanz op de „Strand“ 
oder op „d’Plage“?

Wéini hues de fir 
d’lescht e Buch op 
Lëtzebuergesch gelies? 

Komm an entdeck 
déi nei mobil Expo 
vum ZLS: 

Méisproochegkeet
Evolutioun vum 
Lëtzebuergeschen
Lëtzebuergesch am 
Alldag
Medien & Kultur
Sprooch partizipativ 
erliewen

→
→

→

→
→

Warum verwenden viele 
Menschen im Luxemburgischen 
verschiedene Schreibweisen 
für ein und dasselbe Wort?

Gratis 
Entrée

Entrée 
gratuite

Freier 
Eintritt


